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第一百五十一次會議 

一九四七年七月三曰星期四午前十時三十分在紅约成功湖舉行 

主席：Mr. 0. LANGE(波蘭） 

îl<席者：下列各國代表：澳大利亞、比利 

時、巴西、中國、哥侖比亞、法蘭西、波蘭、叙利 

亞、蘇維埃社會主義共和國聯邦、聯合王國、美 

利堅合衆國。 

一九九.臨時議程（文件S/398) 

一 . 通過議程。 

二. 希臘問題：希臘邊境事件調查圑致安全理 

事會報吿書(文件S/360)。i 

二〇〇.通過議程 

議程通遢。 

二〇一.繼續討論希臘問題 

阿爾巴尼亞代表Colonel Ketenxhi,保加 

利iS‧代表M>. Mevorah,希臘代表Mt. Den-

dtamis,及南斯拉夫代表胁.Vilfan應主席 

請,就理事會議席。 

Sir Alexander CADOGAN (聯合王國）： 

理事會收到的文件證明調查團執行安全理事會 

交辦的困難任務非常盡心仔細，我深信理事會 

全體理事對調査團的熱心努力都深爲欽佩。 

調査圑已聽取許多證人的證言，審議了很 

多陳述。它所得到的證據與反證已撮要報吿理 

事會。這種撮要方法實使我們有些無所遒從。 

理事會派遣調查圃前往當地的宗旨便是要它設 

法查核與權衡互相矛盾的證據。調查圑內的理 

事會代表曾看見與聽取證人的陳述。這是我們 

在此地做不到的。根據書面提交我們的矛盾陳 

述及向安全理事會所作的互相衝突的陳述，我 

們對於各證人個人的是否可靠覺得殊難作任何 

直接判斷,至少我便是如此。我業經說過,這正 

是我們派遣代表前赴這個地區的原因。他們曾 

看見證人並聽到他們的陳述。他們多少應能判 

斷這些證人的是否可靠，他們並已將結論報吿 

理事會。 

我所以代表聯合王國政府聲明它絕對信任 

它在調查團內的代表。聯合王國代表的意見與 

1參閱安全理事會âE式紀錄,第二年，特別補編第 

二號0 

其多數同僚的意見相同，已在報吿書內表示得 

非常淸楚，聯合王國政府接受此項意見。我們 

現在勢難在沒有證人的情況下重行調査整個問 

題。 

調查團內代表蘇維埃社會主義共和國聯邦 

與波蘭的圑員反對調查圑的結論，他們自行提 

出一份完全相反的結論。阿爾巴尼亞、保加利 

亞、與南斯拉夫政府的代表也從種種方面攻擊 

調查團的結論。但我們應記得調查團的十一位 

圑員內至少有八位圑員同意此項結論。有人 

——特別是南斯拉夫代表在第一百五十一次會 

議時 2——說十一位團員內只有六位圑員贊同 

此項結論。這是不確的。調查圑報吿書（文件 

S/360)第一冊第二三九頁內聲稱："澳大利亞、 

比利時、巴西、中國、哥侖比亞、叙利亞、聯合王 

國、及美利堅合衆國代表圑"——這是八國代表 

團——"贊同第一章內的結論"。 

不錯，比利時與哥侖比亞代表確曾對調查 

圑應否就阿爾巴尼亞、保加利亞、和南斯拉夫政 

府的可能責任作任何決定表示懷疑，但他們仍 

同意調查團的結論。 

南斯拉夫代表並稱調查圑於未使最有關係 

的國家有機會表示意見之前卽行到達結論。我 

請安全理事會看一看卷帙浩瀚的議事紀錄；這 

些紀錄充分證明南斯拉夫代表所說的話毫無根 

據。 

南斯拉夫代表後來在其陳述中說，調查圑 

只憑一方面的陳述調查各事件。我欲引證幾件 

事實，以對證此言。調査圑除自行收集證據之 

外尙另派七個調查小組在邊境其他各地做調查 

工作。調査圑於十六個星期內除了作長途旅行 

之外，舉行了八千七次會議。調查小組訪問各 

地的次數也値得注意,計應南斯拉夫的請求,十 

三處；應保加利亞的請求,三處；應阿爾巴尼 

亞的請求,五處；應希臘的請求,十四處；應蘇 

維埃社會主義共和國聯邦代表的請求,兩處。 

關於四國政府供袷的證人也可提出一些數 

字：阿爾巴尼亞,二十二人；保加利亞，三十三 

人；希臘,七十八人；南斯拉夫,六十人。 



依照這些數字,聲稱調查圑只聽片面之詞, 

似難令人置信。 

囘到報吿書的結論，法蘭西代表的確未表 

贊同，但就我所知道的情形,他並未反對這些結 

論。他只在技術上堅持一點；卽調査圑僅奉命 

"査明事實及提具報吿"。調查圑奉命"提具報 

吿"也許不必提出結論，但顯然並非不許他提出 

結論。調査團內的法蘭西代表引證一九四六年 

十二月十九日安全理事會決議案中的一段支持 

他的論據。該段稱:''在理事會試圖對於爭論之 

問題達成任何結論前,應予以讕查"。3 

當然,理事會的結論方可作爲最後決定,但 

任何委員會均不應因此就不得提出它自己的結 

論以協助理事會的審議。 

我國人覺得理事會確曾請調查圑提出結 

論，否則安全理事會在十二月十九曰決議案內 

授權調査團赴希臘、阿爾巴尼亞、保加利亞、與 

南斯拉夫各地"俾可查明...侵犯及騷擾邊境事 

件之原因及性質"是什麽用意呢？ 

我可向理事會舉出許多委員會提出結論供 

理事會審譲的例子，但我覺得似無必要。 

調查團內的法蘭西代表最後强調指出確定 

"符合法律意義的證據"的困||。困難固不容否 

認,但他的八位同僚已克服這種困難。 

現且略談對結論的實際意義。 

調查團內的蘇維埃社會主義共和國聯邦與 

波繭代表覺得,第一,因爲證據不充足及互相矛 

盾之故,這些控訴,引用他們的話,"毫無根據"。 

關於這一點的唯一批評便是八位圑員——並非 

六位——覺得並非如此。 

其次，蘇聯與波繭代表覺得他們所稱的希 

臘''內戰"與"國內的不正常政治情勢"爲造成希 

臘北部騷搔不寧的主要原因。但八位團員—— 

不是六位——發現希臘境內並無內戰狀態，他 

們固然同意,"若認希臘國內情勢爲造成希臘北 

境不安情況的可能因素之一，則此種情勢自不 

容忽視"。不過這"決不能解除北境三鄰國依照 

國際法應行禁止在其領土上對另.一國政府進行 

顚覆工作的義務，也不能解除它們支持希臘游 

擊隊的直接責任"。 

我往往感覺，誇大其所謂"希臘內戰狀態" 

論據的人們曾否想到他們的態度必將fl^他人得 

到一種印象，卽他們是在企圖以此作爲干涉的 

理由，而不是想以此證明並無干涉情事。 

*參閱安全理事會正式紀錄，第一年，第二輯，第 

二十八猇,第八十七次會議,第七〇〇頁。 

第三，蘇聯與波蘭代表覺得他們所說的希 

臘的"侵略主義的宣傅"與侵犯其三鄰國的邊境 

事件有關。但我必須指出，希臘的"侵略主義" 

係採用正當方式向正當機關提出領土要求。 

因此，這些異議旣然缺乏有力理由,八位圑 

員的結論'似屬正確，聯合王國政府對其表示贊 

同。 

但我認爲這不是報吿書最重要的鄯分。它 

只涉及過去。我們雖必須查明事實，但若能爲 

將來的情勢提供亡羊補牢之計，及避免繼繽或 

重行發生危險情勢的可能性,當更爲有益。 

不問誰是誰非，也不管目前情況爲何種原 

因所造成，我於閱讀報吿書之際發覺沒有一位 

圑員不承認目前情勢的悪劣已到達危及國際和 

平與安全之維持的程度。 

安全理事會在十二月十九日決議案最後一 

段內請調查圑，"提具任何妥善之建議，以防止 

各該地區侵犯及騷擾邊境事件之重演"。調查團 

業經照辦。此次，十一位画員內有九位提出了 

富有興趣及似乎很有希望的建議，主張在討論 

中的地區內維持一位具有若千確切視察與和解 

職務的專員或一個委員會。 

此項建議已提交理事會,且在事實上,業經 

美國代表在其所提決議草案內加以撮述。* 

調査團內有兩位團員，蘇維埃社會主義共 

和國聯邦及波蘭的代表反對此項建議。我們不 

妨研究他們所表示的反對理由。 

調查團內的蘇聯代表說此項建議"只根據 

希臘政府闢於援助游擎隊一事所提出的毫無根 

據的陳述"。事實並非如此。這些建議係根據一 

種確屬危險的情勢。我曾在再三查問案文，找 

不到一個字譴責任何一方。我敢請蘇維埃社會 

主義共和國聯邦與波蘭代表向我指出譴責任何 

一方的字句。 

蘇聯代表的第二項反對理由爲"調査圑的 

建議承認將來可能有邊境事件發生，可是它亳 

無理由提出此種性質的建議...這句話若係根 

據一種信心，認爲調查團離去後一切騷搔均將 

平息,我深恐事實正與此相反。 

第三，蘇聯代表說希臘境內的騷擾不安係 

由於內部原因。我業經討論這一點。 

最後,他說此項建議"等於限制這些國家自 

行解決彼此間關係的主權"。 

*參閱安全理事食正式紀錄,第二年,第五十一號。 



比利時代表業經在第一百五十次會議時指 

出，這個年頭主權已不如從前那樣神聖不可侵 

犯。5多少年來,各國已簽訂許多國際公約，每一 

件公約均多少損害了國家主權。憲章也有許多 

地方侵犯了國家主權的理論。第三十六條與第 

二十五條便是實例，第二十五條也許更甚。-欲 

求保全主權的人們應在金山會議時早已想到。 

我們若不能實施調查圑提出的和現在美國決議 

案規定的建議，我們不如將憲章撕掉，大家囘 

去。 

調查圑內的波蘭代表聲稱這些建議只顧到 

症狀而沒有顧到起因，因此"不能生效"。他繼 

續說，"因這些措施...不能生效很可能損害聯 

合國的威信"。我一方面不能接受他對於調查團 

建議不能生效的苛刻批評，另一方面對於他焦 

心掛念聯合國的威信不得不爲之嘆惜。我一向 

希望我的醫生多爲我設想。少爲他自己的威信 

設想。理事會不會因推却它的明白義務而增加 

威信。 

波蘭代表還辯稱，調查圑建議的某些措施 

未"顧到希臘與保加利亞及阿爾巴尼亞並無外 

交關係的一點"。在這一點上不論誰是誰非,也 

不管在技術上此種情勢會有什麽結果，我們可 

望理事會於採納及實施調查圑的建議後會促使 

它們恢復正常友好關係。 

波蘭代表認爲設置一個委員會的建議是 

"不恰當的",因其"將損害...主權"之故。我業 

經討論他關於主權的論點，但縱使他的論點有 

理，但站在波蘭的立場上看這個論點或可使這 

個建議不妥，但未必會使其"不恰當"。他又說 

此種辦法將爲"對阿爾巴尼亞、保加利亞、與南 

斯拉夫的壓迫措施"。但除非這些國家犯侵略之 

罪,此種辦法決不會壓迫它們。 

我深信安全理事會對調查画執行其非常艱 

難辛苦的任務的方式，深切感謝。報吿書內最 

有價値的部分便是就本問邇前途的建議。我誠 

摯希望理事會通過美國的決議案,將其實施。 

我覺得理事會現在遇到了一種危險情勢。 

聯合國之設正是要處理這種情勢。理事會已收 

到若干實際提案，這些提案也許尙有改善或補 

充的餘地。我們必須予以一試。這些提議若能 

成功,本組織的威信將大爲增加,這當然是大家 

所希望的。這些提案的成功或可挽囘災禍，但 

我的希望更甚於此——它們的成功或可向這四 

個國家指示較好的友好合作道路。四國間彼此 

關係目前非常黯淡，但或可期望友好合作時代 

的到臨，•到那個時候現在的種種困難將只是一 

場悪夢而已。 

Mr. MUNIZ (巴西）：.阻止爭端之發生， 

不論是依照憲章第六章的規定獲致和平解決， 

或遵照第七章的規定採取强制措施，大部分是 

安全理事會負責的安全事宜範圍內的任務。 

整個聯合國機構便是建立於此項任務之 

上，同時也是建立於一項假定之上，卽聯合國必 

須確保國際和平與安全方能達成其他目標。 

這種安全的任務是非常重要的，所以憲章 

第七章特給安全理事會以廣大權力，使它能決 

定某一情勢是否威脅和平或破壞和平，並得對 

任何國家採取最嚴厲的措施以恢復國際和平。 

金山會議討論第七章條文時，若干方面對 

於袷予理事會的〔特殊權力〕有所誠議。後來因 

爲大家承認理事會應有一切權力於適當時間钭 

正可以演變爲戰爭的情勢或爭端，藉以阻止戰 

爭,一切非議始烟消雲散。事實上,預防戰爭较 

戰爭爆發後再行加以制止爲易，准許理事會於 

行使關於安全的任務時有廣泛的行動自由便是 

根據這個原因。 

安全理事會將來行動之有無效力，以及聯 

合國整個制度之能否順利推行，在某種限度內 

須視理事會如何判斷與決定關於安全的問題而 

定。安全理事會若不能就本問題負起聯合國所 

袷它的重大責任，那末這個國際組織在其最重 

要的一個方面——卽保障安全方面一將開始 

一個弱化的過程。因此牽涉到國家安全的問題 

應由理事會鼓起勇氣,採取有力行動,庶可維持 

民衆對聯合國制度的信心。安全的觀念表示全 

體國家能感覺其本國國境不致有遭受侵略的危 

險，及確知在遭受襲擊時其他國家將速卽袷予 

有效援助的芷當希望。 

現在提交理事會審議的問題係關於憲章第 

六章內所稱爭端的和平解決問題。安全理事會 

遵照憲章第三十四條的規定，着令調查一種爲 

希臘政府認爲可能引起國際摩擦或爭端的情 

勢。調查結果載於被派擔任此項工作的調査圑 

報吿書內，現已提交理事會。理事會須參照報 

吿的事實，決定目前情勢之繼續是否會危及國 

際和平與安全的維持。 

調查的用意胝是爲了使理事會能決定此種 

情勢的繼續是否會危害和平與安全。決定此項 

事實確立了理事會對本問題的管轄權，並使關 

係各方負起解決爭端或涫除危險情勢的義務。 



一俟達成初步決定之後，理事會卽可提出 

消弭這種情勢的建議，但關係各方仍可採取理 

事會建議以外的其他和平解決辦法。它們不能 

在這個階段逃避謀取和平解決的責任，否則將 

受理事會的干涉。那時理事會可考慮這個情勢 

是否破壞和平,因此得採用强制措施。 

因此，調查圑報吿書應參照憲章第三十四 

條的文字加以審議。理事會每一位理事所面對 

的問題爲：理事會獲悉的事實，其性質是否可 

令人確認希臘北部情勢之繼續將危及和平與安 

全？答案若是肯定的，理事會便不能忽視這些 

事件,而應向關係方提出建議,以求制止這種情 

勢。 

巴西代表圑業經詳細研究這一連串事件以 

及調査圑所作的廣泛調查。就巴西代表圑而論， 

我們毫不猶豫地認爲我們正面臨一種危險情 

勢,這種情勢正符合第三十四條下半段的規定。 

有人批評調查團收集事實的程序，並稱調 

查圑提出建議係屬超越權限，等於對希臘三個 

吡鄰國家的態度擅加裁判。這些批評沒有事實 

根據，縦使有事實根據也決不能影響人們的信 

心,卽希臘北部確已發生危險情事,理事會有設 

法予以制止的義務。 

調查圑建議的實體部分業經包括在美國代 

表提出的決議案內。這些建議爲和解程序的一 

部分，建議所指的國家應認淸此種精神。Mr. 

van Langenhove業已指出此項建議決不致損 

害關係國家的主權。6我覺得調查圑所建議的辦 

法可阻止新摩擦之發生並可逐漸促使這些國家 

消除邊境事件。 

我代表一個始終以能長期保持和平傳統自 

傲的國家，同時也是國際法歴史上最熱烈擁護 

公斷與其他和平解決爭端方法的國家之一，因 

此我更願贊助此項建議。 

關於這一點，聯合國應記着南北美洲區域 

制度所提供的啓示與良好榜樣。這種制度是多 

年來實行善鄰之道、不干涉他國內政、及尊重他 

國領土完整的結果。這些原則係各國在法律上 

一律平等的基本原則的自然產物。這根本是一 

個美洲觀念，經美洲各國分別將其包括在各國 

聯邦憲法之內，成爲堅强圑結的主要因素。美 

洲誠摯希望世界各國也接受此項原則，因爲此 

項原則乃是友愛、團契、與實現各國共同命運的 

根源。 

二〇二.工作計劃 

主席：因現已無人欲就議程上的問題發 

言,我將宣布休會。 

但在宣布休會之前，我要就下星期的工作 

計劃向理事會作簡單報吿。我們的計劃應與原 

子能委員會的計劃取得協調。因此我建議理事 

會應於星期二上下午舉行兩次會議；星期四上 

下牛舉行兩次會議；星期五上午舉行一次會議： 

共舉行五次會議。我建議將常規軍備委員會提 

交理事會的報吿書列入星期二上午會議的議 

程上；假如沒有人提出異議，我將把希臘問題 

列入星期二下午議程上，並將在名單上安排幾 

位發言人。 

星期四可討論軍事參謀圑報吿書; 7指派特 

里亞斯特總督問題也須舉行一次會議。星期五 

或可再行討論希臘問題，否則理事會可於星期 

四討論希臘問題,星期五討論其他問題。 

Mr. PARODI (法蘭西）：我個人覺得理 

事會最好不要於星期四之前審議希臘問題，而 

將星期二下午的會議用於討論軍事參謀圑報 

吿書。在這個長週末我們將有許多天不能聚 

首，我覺得在將希臘問題列入會議議程之前應 

使理事會各理事有一個預先自行討論的機會。 

我不堅持這一點，但我覺得最好不要將希 

臘問題列入星期四以前的議程。 

Sir Alexander CADOGAN (聯合王國）： 

我很希望今天上牛討論的問題不要拖延得太 

久。今天上午業經有人指出，這是一個危險情 

勢。除此之外，以特別代表資格列席的調查圑 

圑員不能無限期地在此停留。我的確覺得下星 

期若不能至少舉行兩次會議討論這個問題便是 

不正當地拖延時曰。 

我承認法蘭西代表所說的話，卽理事會各 

理事也許必須或希望有一個機會作私人討論， 

但我覺得星期二若不纖續討論這個問題，下星 

期至少應設法安排兩次會議。 

我想主席係建議理事會於星期四上午討論 

軍事參謀圑報吿書，下午討論指派特里亞斯特 

總督問題。下午的會議是非公開討論，也許時 

間不會很長。我覺得我們應再有一次初歩交換 

意見然後方能盼望達到決議。我想知道能否將 

非公開會議排在其他時間。我不知道理事會是 

'參閲安全理事會正式紀錄，第二年， 

—猇。 



否同意暫時將希臘問題列入星期四下午的議 

程。如此卽可於星期四下午與星期五上午討論 

希臘問題，因此或可設法於下一星期內進一歩 

討論指派特里亞斯特總督問題。 

我希望如属可能，下星期能有三次會議討 

論希臘問題。各代表可有若干時間作非公開討 

論;若能於下星期尾就這個問題舉行三次會議， 

那就更好了。現在討論中的問題需要多次會議 

方能解決，我的確覺得無論如何至少再需要兩 

次會議。 

主席：我完全同意聯合王國代表的意見， 

也認爲至少應就希臘問題舉行兩次會議。我知 

道已有足够關於這個問題的發言人。因此,除非 

另有異議，希臘問題將排在星期二下午。我提 

議將常規軍備委員會報吿書列入星期二上午的 

議程，將希臘問題列入星期二下午的議程。我 

覺得我們不必在這個階段確定下星期的計劃。 

我所要聲明的是星期四將有兩次會議，星 

期五上午將有一次會議。我們可等待星期二再 

行最後決定每一次會議的議程。 

Sir Alexander CADOGAN (聯合王國）： 

原子能委員會是否需要整個星期三？ 

主席：原子能問題將於星期三上午舉行 

一次會議。 

Colonel HODGSON(澳大利亞）：因理事 

會或可於星期二上午討論希臘問題，我建議將 

它列入星期二上午的日程。我希望理事會關於 

常規軍備委員會報吿書的唯一工作便是通過報 

吿書，無庸疲勞地重複業經在常規軍備委員會 

內充分討論過的事項。因爲如此，我們可希望 

迅速進而討論議程上的下一項目。雖然星期二 

上午也許沒有時間討論希臘問題——我希望能 

够討論——我建議將這兩個項目都列入議程。 

主席：我要報吿安全理事會尙有另一問 

題等待審議，這便是審核五個國家的申請入會 

問題。關於這個問邇，大會曾經通過一件決議 

案。s除非另有異議，我將把常規軍備委員會報 

吿書與削才所說的問題列入星期二上午議程。 

理事會若能迅速處理常規軍備委員會報吿書, 

卽可以其餘時間處理另一問題。下午可開始討 

論希臘問題,希望能有人就這個問題發言。 

8參閱大會逋過之決議案，第一届會第二期會議， 

決議案三十五(一：),第六十一頁。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社畲主義共和 

國聯邦）:我不很明白有什麽關於申請入會的問 

題需要討論。我覺得這個問題尙未到達審議的 

時期,更無須在下星期審議。據我的意見,現在 

尙未發生這個問題；無論如何下星期無庸就這 

個問題舉行會議。我不明白理事會能於下次會 

議時就新會員國申請入會問題討論些什麽。這 

個問題將來固然需要審議，但我覺得下星期不 

便加以討論。 

主席：大會有一件決議案請理事會覆核 

五件入會申請書。這個問題當然須由理事會於 

大會下屑會議以前加以決定。聯合國有一個申 

請入會國資格審查委員會。普通程序爲將一切 

申請入會問題送交申請入會國資格審查委員 

會，理事會規則中關於申請入會的手續也是如 

此。該委員會未得到安全理事會的指示之前不 

能加以討論。因此我提議將這個問題列入下次 

會議的議程；我提議理事會届時可決定將這個 

問題送交申請入會國資格審查委員會審議。該 

委員會可用若干時間審議這個問題，再行送囘 

安全理事會,然後理事會可加以討論。 

Mr. JOHNSON'(美利堅合衆國）：假如像 

我希望的，理事會關於申請入會問題的討論最 

初只須立卽將整個問邇送交申請入會國資格審 

查委員會審議，那便只需要二三^鐘。因此我 

想建議將這翻項目列入議程，了却這件簡單而 

有益的事務,藉此從秘書長方面得到一些資料， 

然後可繼績討綸希臘問題。理亊會旣將於下午 

討論希臘問題，何以不能在上午會的議程上開 

列三個項目昵？我們也許可在休會午婪之前有 

半小時或一小時討論希臘問題，下午再耱繽討 

論。 

主库：雖然我懷疑能否確有時間討論希 

臘問題,但是我不反對此種辦法。其次,我尙不 

確知有那一位願在上午發言。也許能够有幾位 

發言人，因此我們沒有理由不將第三個項目列 

入議程。因此星期二上午的議程將包括常規軍 

備委員會報吿書、覆核申請入會問題、及希臘問 

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表削才問現 

在是否卽通過議程。我要答覆他，這不過是主 

席的報吿而已。 

理事會下次會議將於一九四七年七月八曰 

星期二午前十時三十分舉行。 

午樣十二時十五分散會 
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